
A1652 November 4 . , Schwyz
SCHREIBEN VON [ HPTM. WOLFGANG DIETRICH THEODOR] REDING AN HPTM.

HEINRICH II . ZURLAUBEN, ZUG

"J ' ay Receu la vostre a vostre Retour de solleure M' estonnant que . . . L ' ambas¬

sadeur [Jean De la Barde]  n ’aye este adverti de la prinse de Casall

[ - Monferrato] 3 & de la retraite de La garnison du Roy [Ludwig  XIV . ] ; dont

ill debuoit estre adverti par . . . [Ennemond ?] S e r v i e n [franz . Ambassa-

dor in Savoyen ] , Je m ’assure que noz gens [gemeint u . a . die Kompagnien Zur¬

lauben und Reding ] s 'arresteront a pigneroles attendans l ' ordre du Roy pour

le Reste 3 J ' ay Receu hier La Cappitulation de Casai de mon Beaufrere [Johann

Balthasar ] B ü e 1er [ Gatte von Maria Elisabeth R e d i n g] de Mylan qui

n ’est aultre que cela que J ' ay mandé a . . . vostre peree [ ’. ] [Beat  II . Zur-

lauben ] très honnorable 3 ayans endure L ’assaut & repoussé 3 aprez 2 mines a

deux bastions qu ' on y pouvoit monter a cheval on dict que sans La mort du

chevalier M i r a b e l La plasse eust este deffendue plus lontemps . quant

a ce que vous avez mandé a . . . [Hptm . Heinrich ] de Schauenstein

de les secourir d ' argent s ’estoit mon Intention n ' y ayant point de doutte

qu ' ill en aura Receu J ' en ay escrit de mesme a Monsieur de la garde

a Lyon qui faict tenir tout l ’argent 3 ainsi espere ie qu ' ilz en auront Receu

et Recepueront pour leur nécessité . L ’Arrivée du Roy dans paris aportera du

changement ne douttant poinct que le parlement fera payer les guardes & ault-

res trouppes du Roy pour fortiffier le parti & avoir La paix [Fronde ! ] .

quant aux Joyaux J ' en ay mande ma Resolution a . . . vostre pere & Crois qu ’ill
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n ’y a aultre RemecLe pour en tirer La Raison , sachant que les Jnteressez de

Zurich [gemeint die Hauptleute Thomas We r d m ü l 1er und Dietegen

Holzhalb] se veulent fere payer entièrement de leurs prétentions Au

paravant que personne n ' en tire quoy que ce soit , qui est chose Contre La

Raison , ayans este enguagez autant pour les uns que pour les aultres , & ne

se debuans transporter sans le Commun Consentement quelque excuse qu ’ilz

puissent fere , ne doultant point que ce transport n ’aye este Conserte dans

Zürich auparavant le départ dez 3 Cappitaines [zusätzlich zu den Obgenannten

ist damit noch Christoph von Waldkirch  gemeint ] , prennant mes Coniec

tures per le bruit que Messieurs [Bürgermeister und Rat ] de Zurich ont tous-

iours faict [auf den Tagsatzungen ] a Baden par les parans & Beauperes dez
1

transporteur ; qui deffunct [Salomon ] H i r z e l l de [Dietegen ] holtzhalb

& [Hans Ludwig ] Schneberger  de [Thomas] Werdmüller ; J ' en donneray

Jnformation entière a . . . L 'ambassadeur estant encore assez a temps puisque

le tout est arriéré du Roy, & du parlement , desquels le tout Dépend.

Monsieur vostre pere ne m'a rien respondu sur l ’affaire dez Joyaux , ny sur

le Reste , & Corme ill m’escrit sur la mesme affaire que vous Je Vous prie de

luy Communiquer ma lettre n 'ayant paz le loisir d ’escrire deux lettres sur un
mesme subiect . . .

P . S. J ' ay Receu hier [- beachte , dass das Postscriptum vom 7. November da¬

tiert - ] Lettres de Monsieur le Colonel [Johann Jakob ] Raan [Rahn] qui ne

veut point du tout estre Complisse ny Consentant au transport dez Joyaux , &

dict qu ' ill a dresse une requeste a Messieurs du Conseil a Zurich pour ravoir

Ledicts Joyaux & qu ’ill aboit [ ?] . . . [Oberst Albrecht ] de Watt evil

pour Commencer a agir Contre les transporteurs qu ' ill verra ce qui en arri¬

vera , JU Juge luy mesme qu ' ill aura bien du bruit sur cest affaire aupara¬

vant qu ' ell soit appezê.

pour moy Je Crains que si nous tirons cest affaire devant les Cantons [gemeint

vor die Tagsatzung zu Baden ] qu 'eux prétendront leur Jnteretz dez pentions

etc . qu ’ill mettront les Mains dessus & que nous en serons frustrez , maiz Je

trouverais bien plus a propoz que les Collonels & Cappitaines s 'adressassent

au Roy & au parlement pour fere arrester en france tout ce que Ceux qui se

mesleront de cest affaire contre la Raison , ont en france Jusques a ce que

les transporteurs Remettent les Joyaux la ou illz doibuent estre affin qu ' ilz

apportent le fruit a Ceux qu ' ill apartient & a ceux qu ’ilz ont este engagez

& non a d ’autres , Sy vous Monsieur qui estes le plus proche de Zurich vouliez



prendre La paine de vous y transporter pour en parler de bouche avec . . . Ran

Je Croix qu ' ill seroit a propos plus tost que d ’en escrire de peur que les

Lettres tombent en Mauvaise Main , pensez y s ' ill vous plaict , & faites ce que

Jugerez a propos & puisque Rhan veut Commencer L ’action pour cest affaire , ill

samble qu ’ill soit temps d ' en songer & se bien adviser de peur de fallir &

nous priver nous mesmes de qui nous appartient , a Suitz le 7 novembre 1652.

J ' ay Jnforme . . . L ’ambassadeur pour avoir son advis " .

1 ) Der hier angezogene 1652 verstorbene Salomon Hirzel war der Vater des tat¬
sächlichen , gleichnamigen Schwiegervaters von Dietegen Eolzhalb , dessen
Gattin Ursula hiess . Salomon Hirzel sen . nahm 1650 letztmals an einer Jahr¬
rechnung in Baden teil.

2) Hans Ludwig Schneebergers Tochter Margaretha Schneeberger war die Gattin
von Thomas Werdmüller . Schneeberger vertrat auf der Jahrrechnung von 1652
seinen Ort Zürich.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel - AH 45 , 93 - 94
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